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Installationen sollten
nur von qualifizierten
Fachkräften
durchgeführt werden.

Installations should
only be carried out by
qualified specialists.

Les installations
doivent être
effectuées
uniquement par des
spécialistes qualifiés.

Le installazioni
devono essere
eseguite solo da
specialisti qualificati.

Installaties mogen
alleen worden
uitgevoerd door
gekwalificeerde
specialisten.

Las instalaciones sólo
deben ser realizadas
por especialistas
cualificados.

Instalaci by měli
provádět pouze
kvalifikovaní
odborníci.

Montažu trebaju
izvoditi samo
kvalificirani stručnjaci.

Namestitev naj
izvajajo samo
usposobljeni
strokovnjaki.

A telepítést csak
képzett szakemberek
végezhetik.

Weisen Sie Benutzer
und Bediener in die
sichere Handhabung
und Bedienung des
Produkts ein.

Instruct users and
operators on how to
safely handle and
operate the product.

Instruisez les
utilisateurs et les
opérateurs sur la
manière de manipuler
et d'utiliser le produit
en toute sécurité.

Istruire gli utenti e gli
operatori su come
maneggiare e
utilizzare il prodotto in
sicurezza.

Instrueer gebruikers
en operators over hoe
ze het product veilig
kunnen hanteren en
bedienen.

Instruya a los
usuarios y operadores
sobre cómo manipular
y operar el producto
de forma segura.

Poučte uživatele a
obsluhu, jak bezpečně
zacházet a obsluhovat
produkt.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Podučite korisnike i
rukovatelje kako
sigurno rukovati
proizvodom.

Tájékoztassa a
felhasználókat és a
kezelőket a termék
biztonságos
kezeléséről és
kezeléséről.
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Stellen Sie sicher,
dass nur geeignete
und vom Hersteller
empfohlene
Befestigungsmateriali
en verwendet werden,
um eine sichere
Montage zu
gewährleisten.

To ensure safe
installation, ensure
that only suitable
fastening materials
recommended by the
manufacturer are
used.

Assurez-vous que
seuls les matériaux de
montage appropriés
et recommandés par
le fabricant sont
utilisés pour garantir
une installation
sécurisée.

Assicurarsi che
vengano utilizzati solo
materiali di montaggio
appropriati e
consigliati dal
produttore per
garantire
un'installazione
sicura.

Zorg ervoor dat alleen
geschikte en door de
fabrikant aanbevolen
montagematerialen
worden gebruikt om
een veilige installatie
te garanderen.

Asegúrese de utilizar
únicamente
materiales de montaje
apropiados y
recomendados por el
fabricante para
garantizar una
instalación segura.

Zajistěte, aby byly
použity pouze vhodné
a výrobcem
doporučené montážní
materiály k zajištění
bezpečné instalace.

Osigurajte da se
koriste samo
odgovarajući materijali
za ugradnju koje
preporučuje
proizvođač kako biste
osigurali sigurnu
instalaciju.
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Győződjön meg arról,
hogy csak a megfelelő
és a gyártó által
javasolt szerelési
anyagokat használja a
biztonságos telepítés
érdekében.

Geben Sie klare
Anweisungen zu den
Garantiebedingungen
des WC-
Vorwandelements und
wie diese eingehalten
werden müssen, um
die Garantie nicht zu
beeinträchtigen.

Provide clear
instructions on the
warranty conditions of
the toilet wall element
and how these must
be complied with in
order not to affect the
warranty.

Fournissez des
instructions claires sur
les conditions de
garantie de l'élément
de paroi des toilettes
et sur la manière dont
celles-ci doivent être
respectées afin de ne
pas affecter la
garantie.

Fornire istruzioni
chiare sulle condizioni
di garanzia
dell'elemento parete
WC e su come
rispettarle per non
compromettere la
garanzia.

Geef duidelijke
instructies over de
garantievoorwaarden
van het
toiletwandelement en
hoe deze in acht
moeten worden
genomen om de
garantie niet te
beïnvloeden.

Proporcione
instrucciones claras
sobre las condiciones
de garantía del
elemento de pared del
inodoro y cómo deben
cumplirse para no
afectar la garantía.

Poskytněte jasné
pokyny o záručních
podmínkách prvku
záchodové stěny a o
tom, jak je třeba je
dodržovat, aby nebyla
ovlivněna záruka.

Navedite jasne upute
o jamstvenim uvjetima
elementa WC školjke i
kako ih se treba
pridržavati kako ne bi
utjecali na jamstvo.

Navedite jasne upute
o jamstvenim uvjetima
elementa WC školjke i
kako ih se treba
pridržavati kako ne bi
utjecali na jamstvo.

Adjon egyértelmű
utasításokat a WC
falelemének
garanciális feltételeiről
és arról, hogy ezeket
hogyan kell betartani,
hogy ne befolyásolják
a garanciát.

Wartung und
Reparatur nur durch
autorisierte Fachkräfte
durchführen lassen.

Maintenance and
repairs may only be
carried out by
authorized specialists.

Faites effectuer
l'entretien et les
réparations
uniquement par des
spécialistes agréés.

Fare eseguire la
manutenzione e le
riparazioni solo da
specialisti autorizzati.

Laat onderhoud en
reparaties alleen
uitvoeren door
geautoriseerde
specialisten.

Haga que el
mantenimiento y las
reparaciones sean
realizados
únicamente por
especialistas
autorizados.

Údržbu a opravy
nechte provádět
pouze autorizovanými
odborníky.

Održavanje i
popravke neka
obavljaju samo
ovlaštene osobe.

Vzdrževanje in
popravila naj izvajajo
samo pooblaščeni
strokovnjaki.

A karbantartást és a
javítást csak
felhatalmazott
szakemberrel
végeztesse el.
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